PANGANGANAK AT
PAGPAPALAKI NG BATA

IMPORMASYON KAUGNAY SA
PAG-AALAGA NG BATA

@MULTILINGWAL NA IMPORMASYON KAUGNAY SA

A% :<;: 3 :%*f:“ L ZA L TLi50B54
MGA CHILD REARING SERVICES NG KOSHIGAYA ONEEICLIELFEIXREEXE K
. . . . AV T 59 3T< T . Trs DA
Available sa wikang English, Chinese, Korean, Portuguese B EE, 2T, T4 YEVEETH TERALTH
at Filipino. Pwede itong mabasa sa website ng Koshigaya YEd. €O ﬁe*"u“ <A
o sa Koshigaya kosodate.net ’ - Tt
IZALA
PAGBUBUNTIS CTARES
¥ L FAZH '%J: g

@TALAAN NG KALUSUGAN NG MAIG-INA

e

N A '
(BOSHI TECHO) TrbREL Yy — AN O g dE R L
Kailangan i-report ang pagbubuntis upang mabigyan ng = & ___,:_M;_.ij < %;70)"2{1’5:'5‘%7"( CExw, %7 t*/v%%vws#\
5 X < =58 N
talaan ng kalusugan ng mag-ina o boshi techo at prenatal | | LUkSAS  nreiuk oAl
coupons na magagamit fuwing prenatal checkups. % LA;‘ oz iéé‘ tERE LT,
*Huwag kalimutang magdala ng valid ID (Residence card /| HIHREFICSER DD
. IEAICADLIZAL LB\ '\ ‘JVD
My number card) sa oras ng pagreport ng pagbubuntis. ORAREIEE (EEH— FEdeAF o —H— Ry
*Ang boshi techo ay ibibigay sa munisipalidad kung saan @ﬁﬁf?émﬁiﬁ\%%)
naka-rehistro bilang residente. Kung bagong lipat sa | 5 o <s.5 EERTE ‘dzbfi\hb _te3akuss A
Koshigaya, humingi ng bagong prenatal coupons na X&%ﬁngﬁﬁa% & f‘r_é\?ﬁt; ipfifﬁjmmﬁﬁ
pwedeng magagamit sa Koshigaya. T, BATICEGE AN INLHIL, EREEL2ERSOTHR
IMPORMASYON: NRBTS
i ili ruhh LR<LeEunicbedile  pu
g‘hlldren & F'arfnhez Suzppo:OieSn‘r;;éKC;DOl\gO KATEI SENTA) (2] v %E‘i’d L9 — (HiEF %__l;ﬁ.: 21t
ity Hall Building 2 - 2F, & - -q17 BI63-9179
@BOSHI TECHO NA NAKASULAT SA IBANG WIKA PSS Uk L WATS T hED
Makakabili ng bilingual na boshi techo (talaan ng O EIZE Q&%EE% &
AN Y 2o Rl Gy = by
kalusugan ng mag-ina) na nakasulat sa Japanese at sa HEE OB EZE, RKILEAILE ARAVE NI, ¥
mga sumusunod na wika: English, Chinese, Porftuguese, ,(;;%\ 4> Rxy7 ;; g H D7un\ ~N b +L\DD\ /8=l
Spanish, Korean, Thai, Indonesian, Tagalog, Viethamese, g BBk Z o s u E LAY T B F L autuiAE Lo
=D B AN SR /\75
at Nepali. Ito ay nai-publish at mabibili sa Mothers' and = _; Ha e e 7?—@;&%& W ) SFRLH 5 e
Children's Health and Welfare Association. TINTHY. B A THIENTETET,
@SEMINAR PARA SA MGA BUNTIS AT ASAWA
(O PARTNER) NG MGA BUNTIS OB Y . HHESY
2 7
Programa para sa mga buntis at asaowa o partner nito aice L e
. < ~ DI A ‘;K<|Lé ‘i?‘/v =1 N
upang magkakaroon ng sapatna impormasyon kaugnay sa a3 R & fi‘ FRICET 5EL ;&%%L RSN
pagbubuntis, kapanganakan, at pag-aaruga ng bata. BEZH  mEIHAMEL T ET. T:Q'%*U ':vl‘f k3
Makakatulong ito upang mabawasan ang anumang mga . i%hij‘m%\’(“maqﬁ:\;')% VbLTE3T, 7]n0)i§',3 Li%ﬁ’]
pag-aalala, at oportunidad na magkakaroon ng koneksyon voss
) DEETT,
sa lokal na komunidad. mess ALABes  Auis
TEMA NG SEMINAR: (AZF] - &tk = DX
L H 1A
> Wastong nutrisyon - AR
» Kalusugan ng ngipin ‘i}“ﬁf”’ﬁm‘*“jﬂ
> Buhay habang buntis LAt L 1E ug £CLolns Ik
180 ¢=\ N 23 23,3 L =3 ~
» Pag-aalaga at pagpapaligo ng sanggol; pregnancy Conb ﬁk:;“ ) f ﬁﬂ A ,J< REY. BRI 2 i
GESOR:T SRE S T WEL TPE

simulation para sa mga asawa o partner.
IMPORMASYON: Health Promotion Section, Health Center
(KENKO ZUKURI SUISHIN KA, HOKEN SENTA), @048-961-8040

®I61-8040
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@®PRENATAL CHECKUPS QL EEESE
Libre ang prenatal checkups sa mga naokatakdang ospital Low g LU Bk WASOILAE  p gt
N — o 2 \»—‘v
o klinika sa Koshigaya kung may dalang prenatal checkup ?;%ﬁmbﬁﬁ fm*‘%i 13:::’50) RBIRR AT S
coupons. Ang coupons na ito ay ibinibigay kasama sa Y. BIKGIIEFREFRIMICE CRAALTHY 7, i
pagbigay ng talaon ng kalusugan ng mag-ina o boshi KM—Q: nf;%:‘(“\ 5 0 kﬁ%%@%‘;ﬁﬁfj%%% ﬁ%‘( 71 \,\75
techo. Kung bagong Ilp(':n“' sa Koshigaya, d'alhnr? ang lumang . = Z“%’%}ﬁt ) __(J“vf;})% mﬁ}jg‘}\z%m;ﬁ_ L
prenatal coupons sa opisina upang mapalitan ito ng bago. e x
SUBSIDIZED CHECKUPS: ® f\i L ‘ift N e
- Regular prenatal checkups [(RZE] - ERLE
. . LEwIiFn A Yiwohit LAY
- Cervical cancer screening, | beses - FEEAARBIER—EEIC | E,
(kung hindi pa nagpa checkup nito) t’k‘Wmé,;\Z L ‘(:;"l?‘ f:”‘f m;‘ Lﬁ-;;f\—( +.
* Ultrasound bEiBLEL S
+ HIV screening = EL; Atﬁﬂi
IMPORMASYON: Children and Families Support Center HIVIREH R 1T 5N E T,
(KODOMO KATEI SENTA), ®048-963-9 179 [(BE¢] zrt5mEtLy 9— BI63-9179
@DENTAL CHECKUP PARA SA MGA BUNTIS AT A LA L
QL EFER 2E
BAGONG PANGANAK 82
May libreng dental checkup (| beses) para mga buntis at ?%75\““ ? L7 *%%%.}EJ;# mﬁ%T ; A% ;%M I ﬂ[cﬁf’)%‘“‘(
bagong pangangak. Gamitin ang coupon na natanggap %{4‘{%%’{75\%H LNE . %%_’,;)”j?j Li#‘%f”,ﬁé%r?ﬂ?“[‘)‘\?
kasama sa talaan ng kalusugan ng mag-ina o boshi techo. -\ 3 +
IMPORMASYON: runh
ik ¢ B £
Health Promotion Section, Municipal Health Center (&) {f?; <8éiﬁoﬁ % (1%1;% »5=)
(KENKO ZUKURI SUISHIN KA, HOKEN SENTA), ®048-96 | -8040
IKPIVALLIAEN
@®MATERNITY HOSPITALIZATION SYSTEM o PRBHEEHIE
i F HALEIVDED TE Y PDILS
Sestema para sa rrwy prob.lem.ong. pinansyal kaugnay sa i MLJ:A)L{EJ& BB H Db ST ffxlﬁﬂ‘ﬁél&h%t R
gastos ng maternity hospitalization. May nokatakdang T T Y PN T AL % L
pasilidad kung saan pwedeng manganak at ang babayaran UHEELE;;E E’Li? 28T E’“&):jj’z“’f’iﬁ Z\i:q
ay nakabase sa kinikita ng pamilya o household. BERETHEL S L NBEETT, MEICRLAREA
IMPORMASYON: Children and Families Support Center ;ﬁﬁ\“% UEE N
(KODOMO KATEI SENTA), @048-963-9319 [F’:ﬁf’é:ﬁ‘] > t“%%ﬂ 25— ®I63-9319
b EALED
PAGKATAPOS MANGANAK [ % A B2 L= 5]
@REPORT OF BIRTH Lwolssrry
Ang pagpa rehistro ng bata ay kailangan ma-proseso sa o+
loob ng |4 days pagkatapos manganak. & nrgah ,9%;1,( “l“’[fﬂa”‘ \‘/(rI’:JL }%L gj 4.
MGA DADALHIN: exy T 5 poladEryls 53 .
. N , [BdidBrto]l & & & (EesrushEso &
I') Birth notification (mula sa ospital kung saan nanganak) Lioleomuts vosa o & Lpkss e
2) Talaan ng kalusugan ng mag-ina o boshi tfecho £ ERAELER) 1B BFRERF
r\WhHh L HA B
IMPORMASYON: [A&¥] TR ®I63-9192
Citizens Affairs Section (SHIMINKA), ®048-963-9192 ‘jggii””g”,—fﬁ BITS-4 | 4|
City Hall B h (HOKUBU SHU'CHOJO), ®048-978-4 141 LhSLpobsils
'ty Hall Branch ( » = 'l mI88-661 |

City Hall Branch (NANBU SHU'CHOJO), @048-988-661 |

@MEDICAL BENEFITS PARA SA MGA BATANG
PREMATURE

Benepisyo para sa mga batang pinanganak na premature
na kailangan magpa-ospital sa nakatakdang medikal na
pasilidad ng siyudad. Ang benepisyo ay depende kung
magkano ang binabayaran sa buwis. Gawin ang aplikasyon
sa loob ng dalawang lingo pagkatapos isinilang ang bata.
IMPORMASYON:
Health Promotion Section, Municipal Health Center

(KENKO ZUKURI SUISHIN KA, HOKEN SENTA), @048-960-1 100

ATzl Eow< # Lw< Lw-L&s <) L LoTw
BORBENABRNEITIE £ LI R BEINE

Vo DES E A e IVALI VL 3 L 245 ©wYEd T3 3
ERMETNREE 7255, LELE K0k o0
HonET, AL, BBICRLAACAE DY 25, &
£ FAZL T T L bk W 7w
FiE, REIY LTEZ 2 BEUATY,

r\WhHh FAZH N ?’L‘\L/\,ﬁ 3 A
[AEe€] BRo< Ui#R (REL —) ®I60-1100
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@CHECKUP SA PANDINIG NG SANGGOL

May ibibigay na ilang porsyento para sa gastos kaugnay
sa checkup ng pandinig ng batang bagong ipinanganak.

N NI A
Para sa detalye, tingnan sa website ng siyudad. To FLLRTR-LR=VE THRL LT,
. o r\hHh
IMPORMASYON: Children and Families Support Center [fE€] crtFpEes 59—
(KODOMO KATEI SENTA), ®048-963-9 179 BI63-9179
@®POSTPARTUM CARE ShS _LTe)
May mga espesyalista at iba pa na makapagbigay ng @ERTT
T AT W< s L i A wodk NS TAbA LsL L <iE<

accommodation services at home care services para sa EZICBRZEDIEY 04%737:” B ICL 3 Té’ A -

E5bA2) LS LA,* V2L

mga bagong panganak na nangangailangan nito. Ngunit,
may screening kung sino ang pwedeng tumanggap ng

serbisyo. Tingnan sa website ng Koshigaya ang detalye.

IMPORMASYON: Children and Families Support Center
(KODOMO KATEI SENTA), @048-963-9179

FHBF Y -2t FoTwET, ARICREENLET
. HlcaFh—ar—UE B EEL,
] e EmELL S —

BI63-9179

@PAGBISITA NG MGA BUNTIS, SANGGOL AT
BAGONG PANGANAK

Pagbisita ng health nurse, midwife at iba pa sa mga
buntis, malapit ng mangonaok at bagong panganak.
Pwedeng kumonsulta sa mga ito kung kinakailangan.
Tingnan sa Koshigaya health guide o website ng siyudad
ang detalye.

IMPORMASYON: Children and Families Support Center

(KODOMO KATEI SENTA), @048-963-9179

HiE e 0. Erith o bEYA. AbraAtH &I
&%é-“%éwr%%ugﬁu\ﬁﬁgaﬂwbitoﬁ
L, 2 UbofiEns k- dh—ar—Vt B R
[N
[Ee] 2 rsgmpEes 59—

®BI63-9179

@CHECKUP NG MGA SANGGOL AT BATA

Regular na chekup sa mga batang nasa edad na 4 na

buwan, |0 buwan, 18 na buwan at 3 taon. Papadalhan ng 4 A, 10 »A. | %6 ) HF;:BJ:U 3B EIBFIAE
notipikasyon kung malapit na ang iskedyul ng checkup. %Lgt: Wb::é;é&? ’(k‘i?’o Z‘Zig%ﬁ L;t;éf % LT
Depende sa resulta, mangyaring magkakaroon ng mas w2, ”“ﬁé;% i’ 3% M%L L’(ffém ;‘ %‘*kﬁ%%%
detalyadong pagsusuri at iba pa. to L
IMPORMASYON: & fz“i LT ::%1 ek .

Health Promotion Section, Municipal Health Center [M&€] #ES<Y ?’EIEE REE>9—)

(KENKO ZUKURI SUISHIN KA, HOKEN SENTA), ®048-96 1-8040 @961-8040

@KONSULTASYON PARA SA MGA BATA NA ANG

EDAD AY |8 NA BUWAN at 3 TAON @ 56H AR - 35 A it

Tumatanggap ng konsultasyon para sa mga may pag- | %‘ 6 ;J(H'/% 3 %t?ﬁ;%)‘:%%;\%’é LLA;E\E Y DB 73_ %
alala kaugnay sa development at kalusugan ng baota . 7 .

pagkatapos ng regular checkup. HRICKELTVWET,
IMPORMASYON: [:g-&] %é)%ﬁ < Ujft #32 (f%“{;%t >89 —)

Health Promotion Section, Municipal Health Center ®I61-8040

(KENKO ZUKURI SUISHIN KA, HOKEN SENTA), @048-96 | -8040

@BABY FOOD CLASS DiEm3LE< 5L Lo

May seminar sa municipal health center kaugnay sa basics QI B

ng paggawa ng baby food (at pagtikim ng mgat ito) at é‘/{__{f‘é %32&,& EON %—-f:) ol ERBOIIE ﬁ eI Y
!<ung anong nutrisyon ang I.<o|lar?gon n.g bata upang lumaki %__fﬁ% Hrh At ;'”é £ L T, %nﬁgé"f’iféi 3% ;é%%%
ito ng malusog. May nutrisyonista din na tatanggap ng @ ., , hen s
anumang konsultasyon. Kailangan ng reserbasyon kung 234 ?/‘7 -7 ﬁ_‘“\ ES _‘T" %7]”_3— 6% Liz'ff‘m %’( ¥
gustong sumali. (% & H#) 548 ~6 »Az "2,/7% BE~8hA =3

TARGET NA EDAD NG BATA: 5 - |8 na buwan
IMPORMASYON:
Health Promotion Section, Municipal Health Center

(KENKO ZUKURI SUISHIN KA, HOKEN SENTA), @048-960-1 100

IHB~11HB5/ 125 B~18%B 22

rWhHh ‘LA D

[(MEe] fE-S< ) iEkR (Rizt>s-)
@I60-1100

37



BAKUNA AT IMUNISASYON

L E5HE-0w

[Frr#tE]

@PERIODIC (INDIVIDUAL) VACCINATION

Gamitin ang ipinapadala na pre-vaccination questionnaire
(o coupons) tuwing magpapa bakuna ng bata. Ang
pagpapa bakuna ay makakatulong sa pag-iwas ng
naokakahawang sakit. Gawin ito sa nakatakdang iskedyul
at huwag kalimutang dalhin ang boshi techo o talaan ng
kalusugan ng mag-ina.

Tingnan sa Koshigaya Health Guide o di kaya sa website
ng siyudad kung saan pwedeng magpa bakuna.
Siguraduhin na magpa bakuna sa lugar kung saan naka
rehistro bilang residente upang maging libre o publicly
subsidized ang pagpapa bakuna. At huwag kalimutang
basahin ang paliwanag tungkol sa tatanggapin na bakuna
bago magpunta.

Tandaan na mangyaring magbabago ang detalye ng
tatanggapin na bakuna batay sa mga pagbabago ng batas
kaugnay dito.

IMPORMASYON:

Health Promotion Section, Municipal Health Center

KENKO ZUKURI SUISHIN KA, HOKEN SENTA), @048-960-1 100

CHILDCARE & CHILD REARING SUPPORT
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@CHILD ALLOWANCE

Allowance para sa mga may anak na ibibigay kada buwan
hanggang ang bata ay nasa edad na makapagtapos ng
high school.
MAGKANO BAWAT BATA:
» Kung wala pang 3 taon ang bata:
v ¥15,000 para sa panganay at pangalawang anak
v ¥30,000 mula sa pangatlong anak
» Mula 3 taon hanggang sa edad na makapagtapos ng
high school ang bata:
v ¥10,000 para sa panganay at pangalawang anak
v ¥30,000 mula sa pangatlong anak
IMPORMASYON: Child Welfare Section (KODOMO FUKUSHI KA)
@B048-963-9166

IHEROR R E (REE) cePL EEsE/ LT
. BREZoFHore, TrERL T 5P HRER
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@MEDICAL EXPENSE PROVISION SA MGA BATA

Sestema na sasagot sa medical expenses (copayment) na
hindi covered ng health insurance. Magagamit ito
hanggang |18 years old o hanggang sa edad na makapag
tapos ng high school ang bata (maliban sa additional
benefits at high-cost medical expenses).

*Kailangan may hawak na eligibility certificate upang

makagamit sa sestema. Mag-apply kung kinakailangan.

PASOK SA PROBISYON:

- Pagpa konsulta sa doktor tuwing nagkasakit at iba pa

- Pagpapa ospital at iba pa
IMPORMASYON: Child Welfare Section (KODOMO FUKUSHI KA)

@B048-963-9166
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DAYCARE & KINDERGARTEN FACILITIES

@KINDERGARTEN & NINTEI KODOMOEN

Bago papasok sa elementarya, pwedeng makapag-aral
ang mga bata mula 3 toon sa mga kindergarten at
certified center for early childhood education and care o
nentei kodomen. Mikapag ugnayan ng direkta sa bawat
facility kung saan gustong ipasok ang bata. Pagkatapos
ma-enroll sa pasilidad, makapag-aplay ng sertipikasyon

(ichi-go-nintej) upang makatanggap sa benepisyo ng free

preschool education.

IMPORMASYON: Koshigaya City Board of Education,
Educational Affairs Section (KYOIKU SOMU KA)
B048-963-9280
Child Care Facility Enrollment Section (HOIKU NYUSHO KA)
B048-963-9167
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@KINDERGARTEN FEE at iba pa

Kung may sertipikasyon na ichi-go-nentei kaugnay sa free
education and daycare fee system, mangyaring maging
libre o liliit ang babayaran para sa kindergarten fee
(monthly tuition fee) kung ang anak ay pumapasok sa
regular kindergarten. Sa sestemang ito, ang kailangang
babayaran ng magulang ay magiging entrance fee, school
lunch fee at miscellaneous fee lamang.

Maliban dito, kung may traboho ang magulang, pwedeng
kumuha ng sertipikasyon (shin 2-go / shin 3-go) upang
mabigyan ng financial benefits para sa extended childcare
services ng kindergarten.

IMPORMASYON: Child Care Facility Enrollment Section

(HOIKU NYUSHO KA), @048-963-9167

o
S

0 B
R 3w
~
L B et B
pEN 2
4
i\_
a8
3
pezn
<
3
5 o
~ &
J"

S

-
o
S,
‘i-\i" 7
s
ol
ca>
it

(_
s

@CHILDCARE FACILITIES

Para sa mga mag-asowa na nagtatrabaho at may maliliit
na anak (0-6 years old) na hindi pa pumapasok sa
elementarya, pwedeng ipasok ang bata sa isang daycare
facility. Mag-apply sa city hall kung kinakailangan. Ang
deadline ng aplikasyon ay kada peta 10 ng buwan. Ngunit
kung ipasok ang bata sa simula ng piskal na tfaon (Abril),
ang deadline ng aplikasyon atbp. ay sa buwan ng Oktobre.

DAYCARE (HOIKUEN)
Isang child welfare facility para sa mga bata na hindi pa
pumasok sa elementarya, kung ang magulang o guardian
ay nagtatrabaho at iba pa.

CENTER FOR EARLY CHILDHOOD EDUCATION AND CARE

(NINTEI KODOMOEN)
Isang pasilidad na mag-operate bilang kindergarten at
daycare. Mula 10:00am - 2:00pm ang regular hours
(kindergarten). Bago at pagkatapos ng mga oras na ito,
pwedeng makatanggap ang bata ng childcare tulad ng
mga batang pumupunta sa daycare.

COMMUNITY-BASED CHILDCARE (CHIIKIGATA HOIKU JIGYOSHO)
Para sa mga bata na ang edad ay hanggang 2 taon, kung
ang magulang o guardian ay may trabaho at iba pa.

IMPORMASYON: Child Care Faciltiy Enrollment Section
(HOIKU NYUSHO KA), ®048-963-9167
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@FREE PRESCHOOL EDUCATION AND CHILDCARE .‘* B %ﬁ%é i ”émg&f{‘ﬁ}’ﬁ
(V] W
Grants para sa bayad sa kindergarten, daycare, spot care, froak kT » 3”% 5k hpa < Lo £
=] d > /
childcare for sick children, family support center, at iba pa.  REZCLE (HFHD) © “‘“_Jyl‘ {%ﬁ iz
Wb LHT VgIlia v
Ang ibibigay na grants ay depende sa sitwasyon ng | (—EFEMY. BRHER. 77 E ) *‘Td’\— ety -) %
household. Kailaongan kumuha ng sertipikasyon sa city hall ;F'Hﬁ LTw %ﬁl:\ L,ﬁ{ ﬂ =7 B L T%%‘T% ﬁ Wi, ’{fAﬁ--&,m,
upang maging kwalipikado na tumanggap nito. LUDED Y ED IR Ty .
58I, H5HLEH ! B %*‘T%ZZ?&‘
Ang sertipikasyon para sa mga magulang o guardian na i b flis % A el
nagtatrabaho ay [shin 2-go at shin 3-go nintei]. At kung hindi $ETT, o )
L =30 v Lo s Lw325 i H v LA
nagtatrabaho, ang sertipikasyon ay /[shin /-go nintei]. REEIREOSELRSZE (MERY) 0°H358E ™
. THITATY AN i LS 50 L£5biANEI LR
Kung ang bata ay papasok sa regular na kindergarten o @ o . %EEEJ . 2N D BT 7 ) BRI BZIC
center for childhood education and care (kindergarten part), " rbﬁ | %%%%J E%ﬁ%b 59,
direktang mag-apply sa pasilidad kung saan mag-aaral Lok spanEeT TN v Loty | Uos3
ang boata. Kung pumapasok ang bata sa non-certified E‘X% :J‘ fnjffig ’V‘_LZ ﬁ:’\:’i? Li ﬁi/,)\f?qaaﬁ Z;’I\‘
daycare o kindergarten at gustong magkaroon ng /shin2-go  T¥. $HEXREZ CLE (HEHD) 2HMAT 3586,
at shin 3-go nintei], isumite ang aplikasyon sa city hall. Ang = S E g - fea T2 415 £ T,
deadline ay kada petsa 10 ng buwan. Ngunit kung ;ﬂhgany Léf’@ggﬁ . %'JJH%T %f%m/_»\\% Zj;z%zt w%:r%%
a ax =) N R -
gustong magkaroon ng sertipikasyon mula Abril, ang Lk Dk, 2 lfb/\\\ L TR TS R
— |- B — V1R A = NV 3
aplikasyon ay sa buwan ng Pebrero. SIS ij 73 —5‘:‘*& & XKLZ:&:K :’i‘:‘ N ﬁff:f)ja:ﬁ bmﬁﬁ_(
*Mabigyan lamang ng sertipikasyon na shin 2-go at 3-go = . BROX I T IE. REFLANEA 1 0B (KB D
ang mga bata na O - 2 taon kung ang mga ito ay pasok f%i’éliéé%%ﬁ)) 75“‘%"&‘?‘0 ;JJEU yHhyEd, =L, 4 ”;J\ 5
sa tax-exempt households. %ﬁ%@h}h%u\ 2%” >z L:&ﬁ?—: TwET,
*Makakatanggap ng benefits kahit pumapasok ang bata o e S . L Lk 5 ar;JVl\% 2 "
~ 3 . =. -\
sa isang non-certified childcare center kung ang pasilidad * Lg”j&; LM?"; f\)jj i < A TTH SEREERITRL
. T N S PhTer s
ay pasok sa pwedeng makatanggap nito. Hindi kailangan LN Bz f HETHBHZ D ’)4%‘(7
ng shin 2-go at shin 3-go na sertipikasyon kung ang bata = % %ﬁgﬂﬂ f Lé ; ﬁ%;‘ah 3. %’;H 3(]“ ;% ﬁmn;”iO) HHY ri“(\Tbj?s’( T, %
H - 11 H LA TIHITATW bl
ay papasok sa isang non-certified childcare center. # #6523 %ég%% Bt T 5%%—_{%,{ +
Detalye ng benepisyo / #gﬁﬁ
Non-certified
Ibibigay na grant Extended childcare fee . I I. .
Detalye b beids % ik . L childcare facility
05 5 ot R HE (kmdergar’ren / nintei kodomoen) Lﬁ%}i’ééﬂ%ﬂﬂ’%o)
Y] £9 5 Uu w <
Gl w#]%%ﬁrﬁé HE - ;gi Z’t). (&ﬁt‘l&ﬁ) d)fﬁﬁ“) \ Y £3Lp 3 FhSA
ARERES
Sertipikasyon Shin 1-go, 2-go, 3-go v s
(FEdR) | H1EHodsd S 270, g0 W25 H3F
0-2 taon ¥ 450 X no. of days of use (¥|6 300 na limit per month) ¥42, 000
T Y ¥ 2 5 ’ 7 O O ik Y &Ik 19 ot Le i o1 3k ik h¢
Momwno 0~ 2mA sHe ool 450MxFAEHK (FELERI 56, 300/ (AH) 452, 000% (A®)
T 3 ’
fa tgﬁ 3-5 taon (‘E%é) ¥ 450 X number of days of use (¥11,300 na limit per month) ¥ 37, 000
B Y A ik Y ok5 ko Ty R LA 1§94 th K
3m~5mRA 450P§|><$'J%E¥5((H5EJ:FEI7J’I 300H(H%’ﬁ)) 3757 0007 (B%)

*Kung ang tuition fee ay mas mababa sa ibibigay na grant,

¥ 00 S RERDBNEE TES5E. TOEITLRYIT

IMPORMASYON: Child Care Facility Enroliment Section (HOIKU
(¢l &5 KR ®963-9167

ang ibibigay ay ang eksatong halaga lamang.

NYUSHO KA), @048-963-9167

@CHILDCARE FEE / DAYCARE FEE

Kahit saang lugar sa Koshigaya, pareho ang babayaran
para sa childcare fee ng mga daycare facilities na may
awtorisasyon ng siyudad.
PARA sA O - 2 TAON:
Ang babayaran ay kinakalkula base sa kung magkano ang
binabayaran sa resident tax (buwis). May babayaran din
na adisyunal para sa event expenses at iba pa.
PARA sA 3 - 5 TAON:
Ang childcare fee ay ¥0. Ngunit may babayaran para sa
school lunch, event expenses at iba pa.
IMPORMASYON: Child Care Facility Enrollment Section

(HOIKU NYUSHO KA), ®048-963-9167

[Ed v_‘é l,t;') li\»_(tzxi
ORBREFZRNDIZEH

x\:/\,fz‘lih\< Lﬁ\‘) . Lﬂ\’)évwv L:vpi__L; EW<Y &9 B
ATFERBERERTIE. CoRRERICAFF L TLERERIIRE
CETT.
O~ 2B R

k:v»“:_l:;l;ti W L & A V<

ANFTREOHED BRI LyREHERELE T,
N U TERZEDE R, 2Y 27,
3%~ 5&A

1EW<Y & Ak EpILLLD 5_;7UUZ$
ﬁﬁﬂb\OFital)it J’Lttizm-,uﬁ 51T
DEERS RS Y ET,

(Eae] BEXNFE ®I63-9167
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@KOSHIGAYA - PLUS HOIKU
Ang PLUS HOIKU ay isang inisyatiba ng siyudad sa pag-

13w <
QLI TS 2ARE,
. ﬁém&uﬁ&zu

335 hte

L L35
B LTw X
apruba ng mga pribadong kindergarten at center for early i?bm% —(L jjtﬁil; Kf\\ © ix
childhood education (nintei kodomoen) na magkakaroon = v &EFf] Eb‘ Y RE 2T O R HHE r AR v
EFrH0L 1w < L£IBE A
ng extended childcare services upang matulungan ang @ ( ﬁ%l‘ ) T2 TS RRE) R, t LT
mga magulang o guardian na nagtatrabaho. Kung pasok 552 | < \v2 4. H=ETit. %&7;’%&”%%&’%@%7&\‘) BEx
sa mga nakatakdang kondisyon, makakagamit n 53 Lo wSLrEs  Lssl TP EN
moe n 9 Y 9eml N9 P¥xwzrriic, REFZE0RHK £krv AnaiAT
serbisyong ito mula 8:00am - 6:00pm, at mangyaring P ot e 6 oo b ay
walang bayad. 3 17524 tﬂ:J ERE L. 'tF'—ﬁJ'J_ BF~ 12 6BFDFEN Y
3w < FAZ<EY) &5 B2k
IMPORMASYON: Child Care Facility Enrollment Section REERABH T > T2,
(HOIKU NYUSHO KA), ®048-963-9167 (BL¢] BENHFE B®I63-9167
W<
CHILDCARE SERVICES (25 +H— ]
@CHILDCARE STATION £ e
"

May mga childcare station na malapit sa train station.

Nagbibigay ito ng serbisyo tulad ng paghatid at sundo n ve ¢

IDIIGEY 110 NG SeriY 9 pag CONS T R¥c tREzT vy, tREL. REEckL )5
mga bata sa daycare centers, spot care, consultation on | . G ocan 23 e e < e
childcare, seminar kaugnay sa pagpapalaki ng bata atbp. FIAERBEICKET 2 KARE X ~B§TE LA gl

ZIFEA M el ME LAALELS B
*Minami-Koshigaya Childcare Station, ®048-987-6300 | #H#k. FE (BERLYNDFE(XREEE* TV ET,
Sa Shin-Koshigaya station, east exit EHARE 2T 3y FHAREA D) BIST-6300
*Kita-Koshigaya Childcare Station, &048-970-8200 EHAGEE 27— 3> (LHARE O) ®I70-8200
Sa Kita-Koshigaya station, west exit g
~ 2 - _2 ~
*Laketown Childcare Station, ®048-940-6883 LA RERT a2y
S LAt AFUNLADHZ I AL FK

Sa Koshigaya Laketown station east side overpass (BAELA 799 BRRMBET) WI40-6883
IMPORMASYON: Child Policy Promotion Section [:‘f’g.@-] £ ZQE%$%¥L £ ®963-9165
(KODOMO SHISAKU SUISHIN KA), @048-963-9 165
@DAYCARE FOR SICK CHILDREN Ved L IE VLD

- . . 0% RiZ
Pasilidad para sa mga bata na noagkasaokit o di kaya a5 5 Bns vessr  pesc B
nagpapagaling sa sakit ngunit ang magulang o guardian ?5%’3 AD IR R F 3 Pﬁﬁ?& EEICAA”>TVTH
ay kailangan pumasok sa trabaho. Pwedeng makagamit sa s < L;t%%t: ",%—5( L k‘zﬁif)tiﬁ Ty EWIHILES tgH#
serbisyong ito kung ang bata ay nasa edad mula 3 buwan ﬁm:\ r3L7T %ﬁ:%%ﬁ(ab YATERWN, ZARY XD
hanggang bago papasok sa elementarya. > . T -,

99an9 990 pep Y ZELTH o s TT. HE W, TFAE Z0%R3H

Bukas: Lunes - Biyernes (maliban kung holiday)
8:00am - 6:00pm
*Ang pinakamataas ng pwedeg makapagpa alaga ng bata
(ng sunod-sunod) hanggang 7 araw
MAGKANO: ¥2,000 bawat araw
PAALALA: Kailangan magpareserba muna bago makagamit
sa serbisyong ito. At kailangan may maipakitang referral
o medical certificate at iba pa na galing sa doktor.
IMPORMASYON:
v Laketown Daycare for sick children, @048-967-5521
Adres: Laketown 6-1 -4 (Mizube Kodomo no ie Childcare Center)
v Kita-Koshigaya Daycare for sick children,
@B048-940-0944, Adres: Kita-Koshigaya 2-4-23

o L& aitn

~/NF3 -ﬂ:—i@h%"*/w <7,

Yo&s v 249 FALH U Lw<L> A FE2RA L 253
[RIAR])] AE~&BER (M B. FXRFHEHRL),
el cTAMAR T 2T
(FIFBERT] F e~ 4 izoH
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@AFTER-SCHOOL CHILDCARE
Ang serbisyong ito ay para sa mga bata na nasa

hindi ng
magkatapos ng klase dahil sa trabaho at iba pa. Lahat ng
paaralan sa elementarya ng Koshigaya ay may ofter-

elementarya na maalagaan magulang

school childcare service hanggang 7:00pm. Mag-apply sa

city hall kung gustong gamitin ang serbisyo.

BAYAD KADA BUWAN: ¥8,500 + ¥1,500 para sa snacks

IMPORMASYON: Youth Affairs Section (SEISHONEN KA)
@048-963-9158

OFERE
I 2 Lyr)s ‘L_‘:I:\‘JZ\)\‘JZ‘J 35 5 /?_ 13w L&ans<dgn
REEZL R HZILYRBRORESTERV N FHE
2w [ S 17‘1? 13 W< C Z_,;_ FAEA
XL, REFIRb->TRET S22 ICLY RENRE .
w<En [E4N 135 A Py C HW1E Les 1w <
BREMSO. BRE~FRIFOH . RETRET S
Lo N L 7w LedIn>25 17“<§=Zl§ w< Lo o b
BERTT. TAITRTO /N FRICFEREELREL TH
Y& vIL VoL
V. FIEAT 20 B AKSLETT,
13 VW<Y xS [PactARS
(REH] A& ,5OOF3 (/'3'Jt E’f”)ﬁl 500Fﬂ)
rWhHh Wl & IRA B
[B&€] 52 57 BI63-9158
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@CHILD REARING SALON

= *i ~
Ang serbisyong ito ay para sa mga may maliliit na anak. @FF(Ho>
. T zr % 5 FEhVA 51
Tumatanggap ng konsultasyon at iba pa tungkol sa mga FEToMHEMKE YOS Ry TIBK LAY, #
katanungan o pag';—olol'o kaugnay sa pagpapalaki ng .bon‘a. - ‘/L:gi 5 f;?%ﬁ‘(gﬁmﬁ Eo Lb\_&‘;’gt\fﬂ? L<3 )Z ‘,,3;.‘:’(‘
May mga gathering din kung saan pwedeng sumali ang FuLEs wﬁwn

bata (kasama ang magulang) at makikipag-halubilo sa iba pn T*A’ Zﬁ %‘f ERrkTH
na may anak. Kahit sino pwedeng sumali, hanggang bago FATE 244 AEOBIS I YT 2B80HY 27,
papasok sa elementarya ang bata. Meron ding lecture o # -, ?Z—(ﬁ I & g“%rég (gﬁ%%) 2HYET,

seminar kaugnay sa parenting. Para sa detalye at Lk\F#ﬂEEIH#’PV]e%L ’DL\’(l;tg'g;“")})Fﬁw/‘bﬁ(t
iskedyul, makipag-ugnayan ng direkta sa nakatakdang

A
3

[
opisina sa ibaba. TEE - Sel-3653
N = -
Kosodate Salon - Varie BO048-961-3623 FROTAZT7 )T
Jidokan Cosmos R®048-961-3623 REEIRER ®I61-3623
Jidokan Himawari ®048-961-3623 BEREE w7 Y ®I61-3623
Tsudoi no Hiroba Hagu-hagu  @080-2055-2092 Sy \O)T“i;,yl;t CiE< B080-2055-2092
Minna no Hiroba Felice @®048-971-3808 BARDVUSEE T2 —F 2 ®971-3808
IMPORMASYON: Child Policy Promotion Section 2%

Hb <FWLA
PN o= _
(KODOMO SHISAKU SUISHIN KA), B048-963-9 | 65 (&) 7 rofsndthin ®963-9165

@FOSTER PARENT SYSTEM Xrpven v
Sestema para sa households na gustong mag-alaga ng ® “ﬁ .
mga batang nangangailangan ng home-like o family FEICRINA VBT /\,7‘:1‘5%3‘50‘ Y. Bifkh-TK
environment. Makipag-ugnayan sa Koshigaya Child %E&T;@%®¥T%T 28 %%‘J}#b ‘HY A, % A
Consultation Center para sa aplikasyon. g',%%;é%%;t:& Y3
IMPORMASYON: Koshigaya Child Consultation Center Conh L U SRS EALE
(KOSHIGAYA JIDO SODANJO), BO48-975-4 152 (ME¢] BeREARRA BIT5-4152
Led  BwIn-33

ELEMENTARY AND JUNIOR HIGH SCHOOL [/ - 245
@SCHOOL ADMISSION / ENROLLMENT @\ - HEREAD A
NOTIPIKASYON KAUGNAY SA PAGPASOK SA PAARALAN: T U ‘L potn .
Papadalhan ng notipikasyon sa buwan ng Enero ang lohat ® F@ErwE] b B TL:?: %L: A :7:1-5" 7 IF %(L\B%n
na simulang papasok sa elementarya o junior high school. LHLET, COBEENENLVBEBLUN FETUIC
Kung walang natanggap na notipikasyon o lilipat ng bahay FragZsrnrzaiy KEEEAwika 2HK ¢
at magbago ang adres, makipag ugnayan sa Koshigaya X,
City Board of Education, School Affairs Section. [%&7%_§,B%é~?§§%] %%)ﬁfuﬁ%;\?%ﬁ | Mg v %B?i‘fk%g\
HEALTH CHECKUP PARA SA MGA MAG-GRADE | : Les 425 LARA o L bt .
Bago ang taon na papasok ang bata sa elementarya, £l f:ﬁgﬁ;?’\* Z?ﬂ%ﬁ?i:\\’)“—(‘ﬁ iﬁ $ Lfi’ﬁ:‘% L’Zp
magkakaroon ng physical checkup sa buwan ng Oktobre o WY, 10 I IAOfBESNAEBIL, BEDFERTE
Nobyembre sa paaralan kung saan papasok ang bata. Ang ééb TLEX W,
notipikasyon nito ay ipapadala sa buwan ng Setyembre. ﬁgg%?’“ﬁ%}j] }ﬁ‘fk\ | 8%&2’7‘ 52:}?3!77‘_?_2%‘20)%2%{%}%}2%
PAGPILI NG PAARALAN sA JUNIOR HIGH SCHOOL: L S o Lo Tk
Nagsimula ang sestema na pwedeng pumili kung saan mag- L ’(:L\\i?": £ jﬁ‘%yrﬁ?:&@x FAHICBERS Z) )
aaral noong 2016. Depende sa paaralan, may limit kung Y. EEEBASHOEMREL LY IT (KL, ET

Fr5Lo LerEsd Atz i

53546
ilang estudyante ang tatagngapin at kung marami ng b & ,|j§ D el e g > O 1%} f(“g@k\%é\\ﬁeg)u F
£9 B3 LA <R A
=

aplikante pag-desisyunan ito sa pamamagitan ng bunutan. +), %L% Y4 2 ? hld. B I_ﬂ’f‘ (g’v L/*j"#é
Isiping mabuti na pumili ng paaralan kung saan ligtas ang ﬂé«i S =y 3%& KR BAE NS L
bata sa kanyang pag-commute papunta at pauwi. N ) ;(Mi ;ngﬁ R . E FLARBLAFTES
IMPORMASYON: Koshigaya City Board of Education, School 2 5’%2':“‘\ RE i< ERL TS,

General Affairs Section (GAKUMU KA), B048-963-928 | (€] HEZHL25E2 BI63-928

@SCHOOL EXPENSE SUBSIDY Lpoigakts o
Tulong para sa mga pamilya na may problemang ® it ‘7'% E

pinansyal. Magbibigay ng suporta para sa school needs W EEpaRET. BEGICBRY oRES cS
(supplies), bayad sa school lunch at iba pa ng bata. *715%&%*2““ 2 oy S5 L 4.
IMPORMASYON: Koshigaya City Board of Education, School Lo I
(Me¢] HEZESFHR ®I63-928|

General Affairs Section (GAKUMU KA), @048-963-928 |
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@PAGLIPAT NG PAARALAN

KUNG MULA SA IBANG LUGAR AT LILIPAT NG PAARALAN SA KOSHIGAYA:
Kailangan gawin sa araw ng pag-proseso ng paglipat ng
tirahan. May matanggap na gabay kung saan mag-aaral ang
bata. Huwag kalimutang dalhin ang proof of student
registration at dokumento o listahan ng libro na natanggap
mula sa dating paaralan. Pareho ang pag proseso kung lilipat
ng tirahan kahit sa loob ng Koshigaya.

KUNG MULA SA KOSHIGAYA AT LILIPAT NG PAARALAN SA IBANG LUGAR:
Sa pagproseso ng paglipat ng tirahan (pag-alis sa Koshigaya),
kumuha ng proof of student registration ot dokumento o
listahan ng libro na natanggap sa paaralan at dalhin ito sa
board of education ng siyudad kung saan lilipat upang

maproseso ang paglipat ng paaralan.
IMPORMASYON: Koshigaya City Board of Education, School
General Affairs Section (GAKUMU KA), @048-963-928 |
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@SUBSIDY NG PAMASAHE PARA MGA
PUMAPASOK SA SCHOOL FOR FOREIGNERS

Financial benefits para sa mga bata na pumapasok sa

isang international school at iba pa. Ang kwalipikado na

tumanggap sa benepiso ay ang pasok sa sumusunod:

* Mga bata na may foreign nationality na pumapasok sa
isang international school o school for foreign people

+ Nakatira sa Koshigaya sa piskal year na tatanggap ng subsidy

+ Kung ang bata ay kasalukuyang nag-aaral sa paaralan
para sa mga foreigners (as of February |st of the fiscal
year) at inaasahang patuloy na mag-aaral sa parehong
paaralan ng 6 na buwan o higit pa hanggang Marso 3 |

+ Hindi tumatanggap ng parehong benefits mula sa ibang
munisipalidad

- Kung ang bata ay may Japanese citizenship, kailangan
may certification of exemption sa hindi pagpasok sa
isang regular na Japanese school

IMPORMASYON: Koshigaya City Board of Education, School

General Affairs Section (GAKUMU KA), @048-963-928 |
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@PAG-AARAL AT EDUKASYON NG BATANG MAY DISABILITY

May mga educational facility sa Koshigaya para sa mga

batang may disability. Pwede ring kumonsulta dito kaugnay

sa disability, growth and development at iba pa ng bata.

IMPORMASYON: Educational Center, Education for Children
with Special Needs (KYOIUKU SENTA, TOKUBETSU SHIEN KYOIKU)
@B048-962-9300 / ®048-962-8601
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@STUDENT LOAN (ENROLLMENT PREPARATION)

Para sa mga may anak na gustong mag-aral sa high school
o kolehiyo na nahihirapan sa pagbayad ng enroliment fee
at iba pa, pwedeng makahiram ng pera na walang tubo o
interest. May screening bago ma-aprubahan. Para sa
detalye, makipag-ugnayan sa Educational Affairs Section.
*Kailangan may joint guarantor ang mga mag-loan
MAGKANO: ¥500,000 (max) - HS / ¥800,000 (max) — kolehiyo
PAANO / PARAAN NG PAGBAYAD: | o 2 beses na installment sa
isang taon at kailangan bayaran sa loob ng 5 taon;
*Ang pagbayad ay simula 6 na buwan pagkatapos ng graduation
IMPORMASYON: Koshigaya City Board of Education,
Educational Affairs Section (KYOIKU IINKAI KYOIKU SOMU KA)
@®048-963-9280

L:@ﬁﬁé@mku%m; LoFEwy
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PARA SA MGA SINGLE-PARENT B0

AT
(R DI

HOUSEHOLDS (O RERO D]
@CHILD REARING ALLOWANCE v s r5 T e
Allowance para sa mga naging single parent dahil sa .%ER F2
diborsyo o pagkamatay ng asawa. Makatanggap din sa ﬁéé@%?ﬁ;é)f’zzif: li%@ L ﬁtj@ N “Zé’&t ti%}:g%\f\if
allowance na ito ang magulang o guardian na may tiyak na , : - g ot

\ \ AL - Z— TN

na degree ng kapansanan o disability. Ang allowance ay I'] NI S A /‘: )fi; RS im FE KA
simulang matatanggap sa susunod na buwan pagkatapos 5%%*415 ETTwahick b snaslcy, dHES
ng pagproseso ng aplikasyon. A ) - LI S A UEE
IMPORMASYON: Child Welfare Section (KODOMO FUKUSHI KA) S 2

[FﬁAﬁ‘] %Z %ﬁa%‘i% BI63-9166
@®048-963-9166

@MEDICAL EXPENSES SUBSIDY PARA SA oV M’%“‘%E” £ %3'{ ;’gA

SINGLE-PARENT HOUSEHOLDS e ST .
Subsidy para sa medical expenses ng mga single parent at &%%}E‘ii /\T%f"‘i‘ MX E Litﬁ\_:’% . ﬂ‘ib\“m K&
magulang o guardian na may tiyak na kapansanan at iba | IZH 3 RKEF TE & RIR Jf"t L YEEMEE IS
pa. Mag-aplay sa opisina upang makakuha ng %%\ 3%;%,,7‘:%“5% z ﬁ|375 i‘f"\ ()L: g“ ;Jléb\%l) I
sertipikasyon at iba pa. May nakatakdang limit ng kinikita +) xnE . BL‘Z?,:%'%H%L L;tEF.,eL F )% ﬁwﬁ é%tﬁjb‘
para sa pwedeng tumanggap ng subsidy. ok
IMPORMASYON: Child Welfare Section (KODOMO FUKUSHIKA) | RE&YVET.

B048-963-9166 [F&€] Fro@isR ®I63-9166

KONSULTASYON PARA SA MGA MAY ANAK CEX R LT ED

@PARENTING CONSULTATION

zzfE ZAEA B VE T RE

(LoCAL CHILD-REARING SUPPORT CENTER) @ F35 (43 (tﬂgt_a)z-?-'ﬁ s'zﬁt' /9 )
Pangkalahatang konsultasyn kaugnay sa pag-aalaga ng %é“% L’%T%%@ixg’;f ;F’%ft N ’(1% :l:b }’" g
bata. Halimbawa, ang bata ay hindi umiinom ng gatas, e o *M :KL EU e
nangingilala, hindi kumakain ng baby food at iba pa. May To INTERIDN. ARY ET 5. B ERAR
mga staff na pwedeng sumagot sa inyong mga \‘%iia“fl{?g&?b“‘%‘) FLES, i:;;uﬁ’i‘lti Z’?é%ﬁ( I, 1::4;%2
katanungan ot mga pag-alala. Protektado ang inyong li%‘) 4, “”"‘,( @;Q%B’C?i?o

privacy kaya huwag mag-alinlangan na kumonsulta.

& L& b IEAZ

Saan BPr Telepono [E#% 2]
Ohisama no ko (Mashibayashi Daycare) BuoxsE o)% %L;Mf %%;%\) @048-960-5800
Nikoniko (Niigata Daycare) el felind (%ﬁ%{ﬁ %%;w) ®048-970-561 |
Pokapoka (Ogishima Daycare) \FHNT D (ﬁéf L-é,%*r L\) @®048-971-8115

ﬁ
S
S
=~
o

Sukusuku (Minami-Koshigaya Daycare) @048-990-5003

Takenoko (Otake Daycare)

U0z (BBEHREERN)

@048-977-531 |

Genki (Koshigaya Laketown Sakura Daycare)

13 WS AARW

FAx EBLA2990x < HEEERN)

@048-988-0863

Kirakira (Matsuzawa Daycare)

ThIE WCAARW

@080-1058-3953

Mori no hiroba (Wakaba no Mori Nursery)

MR (*’&Rﬁalﬁ]r’\])

B®048-993-4 154

Oheso no hiroba (Nobiru kodomo no ie Daycare)

?f'%o)vatf (bhBOHRF—HY —H)
Wz 1E W AARWY

BAZOEE (0~ U% YHORRBEER)

@®048-988-8180

Tampopo (Fukuroyama Daycare)

FhiBiE CELREEN)

@®048-979-0520

Nobiru hiroba
(malapit sa Minami-Koshigaya Hoiku Station)

BB LA 1T WL
N

. RN
DUVBIELE (

@®048-987-7088

Chicken Egg (Koshigaya Doronko Daycare) tEEAL2-< BALYEAZHREERN) @®048-970-2280
Koala Kyoshitsu (Nintei kodomo-en Komaki) ZHo }ffé‘: (%ﬁ% zvy gu/:\“%\) @048-985-4890
Aoi Tori (Saitama Toho Daycare) Hwry ( £ %“%ﬁfi élw“) @048-973-7463
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@KOSHIGAYA EDUCATIONAL CENTER

Tumatanggap ng konsultasyon kaugnay sa estudyanteng @ik -ﬁt D
nasa elementarya o junior high school na nabu-bully, ayaw W EEARBRO VLB, AE B ECPEE 0
pumasok, at iba pa. Tumo"ronc_j]gc?p din ng konsuhtasyon % - 4%';%,79\b@?ﬁ%i‘h@mq%’ébgb%w:%?6;&
kaugnay sa development, disabilities, pag-aaral at iba pa ..~ 5 ,cesmiey  ses €Atk AIEAGL B
ng mga bo’rong OpOT na TOOﬂg gU'Oﬂg at pGTGGS. Ek\ Et #*EE % *iT->-TWEd, EFfnMES ,E\i?\)]‘t_} Cz
3 EITH L EIEN TEBS L X3Ess50o
Makipag-ugnayan sa opisina tungkol sa specially . FERBELFOLOOBISEE K E BHLT, IO
designated guidance classroom (OASIS) para sa mga L\‘({;}Sﬁfﬂk\é\ HEEW,
;)o’rong ayow pEudmasik soljénio: higg SChT:I'T- o [Fé%tﬁl f%{%ét g —fsix_é;aig:@rzéfj
MPORMASYON: Educational Center, Consultation Incharge &962-9300 - 860 |
(KYOIKU SENTA, KYOIKU SODAN), @048-962-9300 / 860
@CONSULTATION SERVICES FOR FAMILIES WITH CHILDREN . o\ & v 5 2514 Lo
Tumatanggap ng konsultasyon tungkol sa mga pag-aalala .%}EI ui*ﬁg
kaugnay sa mga batang ayaw mag-aral sa kinder at E%{%%%L:f— 70, &“&5{,7{6\&\ £ 775“‘%%7&‘
| tarya, umiihi bi, kinakagat kuko, hindi [ ) SN 5 ur) )
eeme?n a y.o umiihi sa ga ‘I inakagat ang kuko, hindi nowawala | | ;Fﬁ@lb&u » %%\ ',L%XEO)Z ZL:’)V’(;E%%";*:H’(\A
ang tic, at iba pa. Pwede ring kumonsulta sa telepono. abh . e
Bukas: Lunes - Biyernes; 9:00am - 4:00pm IV, BETOMEKLTTET.
L5 A o5 FALIV A C Tz C
SAAN / IMPORMASYON: (6¥f] AE~@0EH. FRI9eF~FiR40F
Consultation for families with children (] BEhsmsE (bt Rothan)
KATEI JIDO SODAN SHITSU), Central C ity Center 4F o LT B XD EIELLD
(CATELUIDO SOOAN SHITSU), Centrol Community Center 4F | i i igidis masa-aa 1o
W <I L 57k
@CHILD-REARING CONSULTATION OF R -
Tumatanggap ng konsultasyon tungkol sa mga pag-alala 5 x“éé L?b\“?}% @"igiv’@;rfét:’)\‘Tm;ﬁjgﬁékﬁ‘—)’(k\iﬁ'o
kaugnay sa pagpapalaki ng bata at iba pa [;Eif;su%‘m] m/m; %A,;h
PARAAN NG PAGKONSULTA: Tel th -h CL s BEATLAR L srciaee iz o
elepono a arap-narapan [?%LF] %J%;Lgli tﬁiz%—‘/s‘/ :lE Lgﬁ%éx%—“/s
Bukas: Araw-araw; 8:30am - 6:30pm o
~ ~ 2 = R ~
SARADO: Disyembre 29 - Enero 3 LA TIVRBRAT VA
L 5 A E4NS) RAEOR A L 253 ) g_ﬁ t $A g C $A
SAAN / IMPORMASYON: (R] 28 (ERFHERL). FRIBH30% ~F1468E30%
Minami Koshigaya Childcare Station, ®048-987 - 6300 [(BAa¢] B ARERF—>a> TI8T - 6300
Kita Koshigaya Childcare Station, @048-970-8200 ;E{gﬁ vé‘;{%— S a2y B®ITO-8200
Laketown Childcare Station, @048-940-6883 3o«
LA IIUMRERT—Y 3>y ®I40-6883
@KONSULTASYON KAUGNAY SA PAG-AALAGA o 4o Lu < LISk
NG SANGGOL O34 R 7Rz
IE 13 AL \‘S@iiit LAB LS f:\‘l}mi?(E ﬁt\é l;%:)f::.Al ?S/;_’i&
May mga health nurse na tumatanggap ng konsultasyon EBR A FL4H R A ERECERMEKET T >TW
kaugnay sa laki o timbang ng bata, at iba pa. Y,
PARAAN: Kailangan magpa reserba muna bago magpunta. [ﬁéik%?ﬁ] %“ (B %5’:')0 L%”-%,%f 75\“}}7\%’(“-@'
SaaN / IMPORMAS‘YON: . N [:%LF;] ﬁ”“ By —
Health Promotion Section, Municipal Health Center Eunp A5 FeLht EHA
N A <o e _
(KENKO ZUKURI SUISHIN KA, HOKEN SENTA), B048-96 1-8040 =~ LEISH] RS C VR (Rigt > 5 —) ®I61-8040
@KONSULTASYON KAUGNAY SA NUTRISYON .t:vb 34 ?EL E%ct 7;57 L4
/L a
NG SANGGOL O BATA s
Kumonsulta sa nutrisyunista kung kinakailangan. RBLOAYRORBEKE T > TVETS,
. ZHEAIEIZTS HAED LA LX< LSRN
PAANO: Kailangan magpa reserba muna. (kB E] @, FRFHIRETT,
S*Tum/o‘ronggop ng konsultasyon sa telepono o harap-harapan %{1“@%%}%1 X34
AAN / IMPORMASYON: Bl wpA
Health Promotion Section, Municipal Health Center [:?Zb] ﬁf%:t’ > e LAn G0
(KENKO ZUKURI SUISHIN KA, HOKEN SENTA), ®048-960-1100 [ME€] fR-5 < ViR (kg > 9 —) ®I60-1100
@KONSULTASYON KAUGNAY SA CHILD DEVELOPMENT \ o
Pwedeng kumonsulta sa isang pediatrician kung may pag- .U%rujg;ﬁjg‘k
alala kaugnay sa growth and development ng bata. Bou< | Eofo Lkl N RaLgd LapEs Lo
*Makipag-ugnayan sa opisina tungkol sa iskedyul atbp. %5fj%§f§t"baa??0%5%% ‘f’ iﬂ RIPRMEEICL S
IMPORMASYON: HEE T VWET, BIRZFEIBEAVEHLELLLT W,
. . . . rWhh FAZH . T\\\L A B 3 A
Health Promotion Section, Municipal Health Center [FAed] @< YHER (REt>9—) BI61-8040

(KENKO ZUKURI SUISHIN KA, HOKEN SENTA), @048-96 | -8040
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